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MARQUAGE / LABELLING / KENNZEICHNUNG / MARCACIÓN / MARCATURA / MERKTEKEN 
/ OZNACZENIA / ETIQUETA / MÆRKNING / MERKINNÄT / MERKING / MÄRKNING

1 Lire la notice d’instruction avant utilisation / Read the instructions before use / Vor der Benutzung Gebrauchsanleitung lesen / Lea el folleto de 

4 Nom du fabricant / Manufacturer’s name / Herstellername / El nombre del fabricante / Nome del fabbricante / De naam van de fabrikant / 
Nazwa producenta / O nome do fabricante / 

5

32

1

4
6
7
8

9 10
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2 Indication de la conformité avec le règlement EPI (UE) 2016/425 et de la conformité avec la norme harmonisée selon EN 361:2002 démontrée 

di conformità al regolamento DPI (UE) 2016/425 e conformità alla norma armonizzata secondo EN 361:2002 dimostrata dall’organismo 

3 Indication de la conformité avec le règlement EPI (UE) 2016/425 tel que retranscrit dans la législation britannique et de la conformité avec la 



5

referansenummer / En produktreferens

7

8

de fabrico / 
(månad/år) 

9

Nummeret på den standard, 

    
    EN 795:2012 Type B

10

/ Produktens minsta hållfasthet i kN

11

användning

6
Erän numero / Varepartiets nummer / Partinumret

12



:

uniquement par des personnes formées, compétentes
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OK = Verrouillage latéral en position verrouillée

NON = Verrouillage latéral en position déverrouillée
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Montage:
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Fig. 1
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OK = Lateral låsning i låst position

NEJ = Lateral låsning i åben position

Fig. 1
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Asennus:

FI

OK = Sivulukitus lukittu

EI = Sivulukitus auki

Kuva 1
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:

NO

OK = Sidelås i låst stilling

OK = Sidelås i opplåst stilling

Fig. 1



NO



:

Montering:

SV

OK = Sidolås i låst läge

NEJ = Sidolås i upplåst läge

Bild 1
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FICHE D’IDENTIFICATION DE L’ÉQUIPEMENT / EQUIPMENT IDENTIFICATION SHEET / IDENT-DATENBLATT DES GERÄTES / FICHA DE 

IDENTIFICACIÓN DEL EQUIPO / SCHEDA DI IDENTIFICAZIONE DEL DISPOSITIVO / IDENTIFICATIEKAART VAN DER UITRUSTING / KARTA 

EXAMEN PÉRIODIQUE ET HISTORIQUE DES RÉPARATIONS / PERIODIC EXAMINATION AND REPAIR HISTORY / REGELMÄßIGE INSPEKTION 
UND REPARATUR HISTORIE / EXAMEN PERIÓDICO E HISTÓRICO DE LAS REPARACIONES / CONTROLLO PERIODICO E STORICO RIPARAZIONI 

Nom de l’utilisateur / User’s name / Name des Benutzers / Nombre del usuario / Nome dell'utilizzatore / Naam 

Date de fabrication / Date of manufacture / Herstellungsdatum / Fecha de fabricación / Data di fabbricazione 

Fabricant / Manufacturer / Hersteller / Fabricante / Produttore / Fabrikant / Producenta / Fabricante/ Fabrikant / KRATOS SAFETY

689 CHEMIN DU BUCLAY
38540 HEYRIEUX - (FRANCE)

Tel: +33 (0)4 72 48 78 27
Fax: +33 (0)4 72 48 58 32
info@kratossafety.com
www.kratossafety.com

Date

Date

Datum

Fecha

Data

Datum

Data

Data

Dato

Dato

Datum

Datum

Datum

Motif (examen périodique ou réparation) / Commentaires

Grund (periodische Prüfung oder Reparatur) / 
Anmerkung

Motivo (controllo periodico o riparazione) / Commenti

Powód (przeglad okresowy lub naprawa) / Komentarze

Begrundelse (periodisk undersøgelse eller reparation) / 
Kommentarer

Årsaken (periodisk undersøkelse eller reparasjon) / 
Kommentarer

Razlog (redni pregled ali popravilo) / Pripombe

Dúvod (pravidelná kontrola nebo oprava) / Poznámky

Nom et signature de la personne 
compétente

Name and signature of the competent person

Name und unterschrift der sachkundigen

Naam en handtekening van de deskundige

Nazwisko i podpis osoby kompetentnej

Nome e assinatura da pessoa competente

Navn og underskrift for den kompetente 
person

Navn og underskrift av kompetent person

Namn och underskrift av kompetent person

Ime in podpis pristojne osebe

Jméno a podpis povolané osoby

Date du prochain examen périodique prévu

Termin der nächsten geplanten regelmäßiegn 
Inspektion

Data del prossimo controllo periodico previsto

Datum volgende geplande periodieke inspectie

Dato for næste planlagte periodiske undersøgelse

päivämäarä

Oppsatt dato for neste kontroll

Datum naslednjega predvidenega rednega preglada



Exemples de système d’arrêt des chutes / Examples of fall arrest system / Beispiele für Auffangsysteme / Ejemplos de sistemas 

upadkiem / Exemplos de sistemas de prevenção de quedas / Eksempler på faldsikringssystemer / Esimerkkejä putoamisen 

Exemple de système de maintien et retenue au travail / Example of work restraint and work positioning system / Beispiel für 
Rückhaltesystem und Arbeitsplatzpositionierung / Ejemplo de sistema de retención y posicionamiento en el trabajo / Esempio 

systemu mocowania i pozycjonowania pracy / Exemplo de sistema de retenção e posicionamento de trabalho / Eksempel på 
tilbageholdenhed og arbejde positionering / Esimerkki turvajärjestelmän ja työn paikannus / Eksempel på sikringsutstyr 

EN795

+

EN362

+

EN353/1 EN353/2 EN355 EN360

+ + + +

EN361 EN361 EN361 EN361

As part of your risk assessment, you must have a rescue plan before working at height to deal with any emergency that may arise. 

Como parte de su evaluación de riesgos, debe haber implementado un plan de rescate antes de iniciar trabajos en altura para confrontar cualquier 
emergencia que pueda surgir.

Als onderdeel van uw risicobeoordeling moet er een noodplanworden opgemaakt voordat het werken op hoogte aanvangt zodat adequaat op eventuele 
noodgevallen gereageerd kan worden.

Além da avaliação de risco que você vai precisar de um plano de resgate antes de qualquer trabalho em altura para atender uma emergência.

Lisäksi riskinarviointi tarvitset pelastussuunnitelma ennen työn korkeus tavatahätätilanteessa.

Utöver den riskbedömning behöver du en räddningsplan innan något arbete på hög höjdför att möta en nödsituation.

EN341 // EN567 // EN1496 // EN1498 // EN1865 // EN12272 // EN12841

EN795

+

EN362

+

EN358

+

EN354 / EN358



DÉCLARATION DE CONFORMITÉ (UE / UKCA): 

DECLARATION OF CONFORMITY (EU / UKCA):

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG (EU / UKCA):

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD (UE / UKCA):
 o con nuestra aplicación 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ (UE / UKCA):

CONFORMITEITSVERKLARING (EU / UKCA):

/ UKCA):

EU / UKCA-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING: 

(EU / UKCA-)VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: 

KONFORMITETSERKLÆRING (EU / UKCA): 

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE (EU / UKCA): 

IZJAVA O SKLADNOSTI (EU / UKCA): 

(AB / UKCA) UYGUNLUK BEYANI: 

IZJAVA O SUKLADNOSTI (EU / UKCA): 

 

 
  

 
  

DECL

 
ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON (UE / UKCA):  
ELi vastavusdeklaratsiooni saate alla laadida meie veebisaidilt: 



Toute utilisation autre que celles décrites dans cette notice est à exclure / L’utilisateur est invité à conserver cette notice pour la durée de vie de produit.

Alle anderen Verwendungen, die nicht hier beschrieben sind, sind auszuschließen / Dem Benutzer wird empfohlen, diese Betriebsanleitung während der gesamten Lebensdauer des Produkts aufzubewahren.

Queda excluida cualquier otra utilización distinta a las descritas en este manual de instrucciones / Se recomienda que el usuario conserve este manual de instrucciones durante la vida útil del producto.

È escluso qualunque uso diverso da quelli descritti nella presente istruzione / Si invita l’utilizzatore a conservare il presente manuale d’uso per tutta la durata di vita del prodotto.

Alleen geschikt voor het in deze handleiding omschreven gebruik / De gebruiker wordt gevraagd deze handleiding gedurende de hele levensduur van het product te bewaren.

Al anden brug end den, der er beskrevet i denne vejledning, bør udelukkes / Brugeren opfordres til at opbevare denne brugsanvisning i hele produktets brugstid.

Kaikki muu kuin tässä ohjeessa kuvattu käyttö on kielletty / Käyttäjää kehotetaan säilyttämään tämä käyttöohje koko tuotteen käyttöiän ajan.

All annan användning än den som beskrivs i denna manual är otillåten / Vi anbefaler brukeren å oppbevare denne bruksanvisningen gjennom hele produktets levetid.

All annen bruk enn den som er beskrevet i disse retningslinjene er forbudt / Användaren bör bevara denna bruksanvisning under hela produktens livslängd.


